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K BOITPOCY O TPAMMATHKAJIN3ALINA
COUYETAHUA «BE + PARTICIPLE I» B UCTOPUUA
AHIDIMUCKOI'O S13BbIKA

Cokonosa A.1O.

Lens. Cmamus nocesaujena 00HOMY U3 CAMbIX CHOPHBIX 6ONPOCO8
SPAMMAMUKY AHTTULICKO20 SI3bIKA — SPAMMAMUKATUZAYUY COYeMaHUsl
«be + Participle I». Jlunegucmul cX005mcsi 60 MHEHUSIX OMHOCUMENb-
HO Nepuooa epamMmamuKkaiu3ayul U AcneKmyaibHblX QYHKYU OanHou
KOHCIPYKYUU, OOHAKO PACXOOSIMCS NO 60NPOCY COCMABGHBIX dIEMEHNO8,
KOmopble YUacmeylom 6 npoyecce spammamuxaiuzayuu. Aemop cma-
BUM YeNbI0 OOHAPYIHCUMb UCHOKU OAHHOLU KOHCIPYKYULL.

Memoowvt. B pabome ucnonb3yemcs 6csi COBOKYNHOCHb MEMOO08 53bl-
KOBbIX UCCTIC008AHU, GKIIOYAS CONOCTNABUMETbHBIN AHAU3, KOHMEK-
CMYanbHbLL AHATU3 CEMAHMUKY, KAMe2opu3ayuro, Ucciedos8anue 1ex-
CUKO-CEMAHMUYECKO20 NOTIS.

Pesynvmamot. B cmamve paccmampugaromesi HECKOIbKO 803MONHC-
HBIX 8apuanmos. Ilepaulii omHocum Havano npoyecca epammamuKaiu-
3ayuu couemaHusi (0m cl080COYEMAHUsL C NeKCUYEeCKUM JIOKAMUGHbLM
snauenuem (X be at / on V-ing)) k cpedneanenutickomy nepuody. Bmopoti
2080pUmM 0 HAUYUE NPEOULeCINBEHHUKA OAHHOU KOHCMPYKYUU 8 OpegHe-
AHEIULICKOM 53bIKe, KOMOPbLIL RPe0CmasiisLi coooll couemanue OpesHeaH-
2NUTICKO20 npudacmust Ha -end ¢ 2nazonom «ovimovy. Aémop ykazvleaem
HA HEOOCMAMOK Kaxco020 nooxooa u npediazaem c80u 0OKA3AmMeb-
cmea, 0CHOBANHbIEe HA NPOBEOCHHBIX panee UCciedosanusx. B cmamve
ommeuaemcs, 4mo OpegHean2Iulickoe npuiacmue Ha -end, ympauugas
2N1a20NbHble PYHKYUU 6 CPEOHeAHSTUNICKUL NEPUOO, He MO2T10 CIAmb
KOMNOHEHMOM 0y0yue20 epamMmamukaiusupo8anHo20 CoUemanus co
3HaueHuem OIUMenIbHo20 Oelucmsaus. B enazonvuyro napaouemy emecmo
NPUYACMUs GNUCHIBACMCS OM2IIA20TbHOE cywecmaumenvroe Ha -ng. OHO
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SHAUUMENbHO PACUUPAEN C80U (DYHKYUL 8 CPEOHEaH2TUNICKUL NEPUOO U
NOTHOCHbIO 8bIMECHSEM OPEBHEeAHIUNICKOe npudacmue.

Oébnacms npumenenus pe3yibmamos. Pe3yiomamuol ucciedosans
Mo2ym Oblmb NPUMEHEHbl 8 NPAKMUKe NPeno0asanus aHeIUUCKO20 A3bl-
Kd, 6 meopemuyeckux Kypcax no epammamuke, 1eKCUKoa0Suy U ucmo-
PUU AH2TUTICKO20 S3bIK.

Knroueswvle cnosa: epammamukaiuzayuu; 21a20ibHas NAPAOUSMa,
npuyacmue I; ucmopus aHenulicko2o A3vbIKa.

TO THE QUESTION OF THE “BE + PARTICIPLE I”
COSTRUCTION GRAMMATICALIZATION
IN THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

Sokolova A. Yu.

Purpose. The article is devoted to one of the most controversial is-
sues of English grammar — grammaticalization of the combination «be +
Participle I». Linguists agree on the period of grammaticalization and
aspectual functions of this construction, but disagree on the issue of the
constituent elements that are involved in the process of grammaticaliza-
tion. The author aims to discover the origins of this development.

Methodology. All methods of language research, including the com-
parative analysis, contextual analysis of semantics, categorization, as
well as the study of the lexical-semantic field are used.

Results. The article discusses several possible options. The first re-
lates the beginning of the process of grammaticalization of a combina-
tion (from a phrase with a lexical locative meaning (X be at / on V-ing))
to the Middle English period. The second one speaks of the presence of
a predecessor of this construction in the Old English language, which
was a combination of the Old English participle in -end with the verb
“to be”. The author points out the shortcoming of each approach, of-
fering the evidence based on previous studies.

The article notes that the Old English participle in -end, losing verb
functions in the Middle English period, could not become a component
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of the future grammatical combination with the meaning of continuous
action. Instead of the participle, the verbal noun in -ng fits into the ver-
bal paradigm. It significantly expands its functions in the Middle English
period and completely supplants the Old English participle.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
practice of teaching English, in theoretical courses in grammar, lexicol-
ogy and the history of the English language.

Keywords: grammaticalization, verbal paradigm, Participle I; his-
tory of the English language.

Beenenue

[ponecc rpammarukanuzanun koHcTpykuuu «be + PRS.PART» B
HUCTOPUU aHTJIMICKOTO SI3bIKa IMUPOKO UccienoBad [2; 8; 4; 16; 17; 18].
OOw1as Touka 3peHHs 3aKII0YaIach B TOM, YTO KOHCTPYKLUS MOTyYHiIa
MpoKoe pacrpoctpaneHue Tojbko B XVII B., 10 3TOro BpeMeHu oHa
HCIIONIb30BaJIach HecucTeMarndecku [ 13, p. 429].

He Oepsich crioputh 0 CTEICHH IpaMMaTHKAIH3AIUU JAHHOW KOH-
CTPYKLHH B CPEIHEAHITIMIICKOM SI3bIKE, CTOUT OTMETUTh, YTO B Cpell-
HEaHDIMHCKUI Iepro] HaMEeYatoTCsl OCHOBHBIE TEHICHIIUH 3TOTO SIBJIE-
HMUS. HpI/IqaCTHe 1 J0CTAaTOYHO 4aCTO MUCIIOJIB3YCTCA C IT1aroJioMm «OBITH»
WMEHHO B NIPEAMKATHBHOM YIOTpeOIeH!H, 0003Ha4ast IeiCTBIE, HeTIpe-
PBIBHO MIPOJOJDKAIOIIEECS [UIUTENLHOE BpeMsl:

(1) It befel upon a Fryday on Mydsomyr Evyn in rygth hot wedyr, as

this creatur was komyng fro Yorkeward beryng a botel

It befell upon a Friday on Midsummer Even in right hot weather,
as this creature be.PST.SG coming.PRS.PART from Yorkward
bearing.PRS.PART a bottle

“It befell upon a Friday on Midsummer Even in right hot weather,
as this creature was coming from Yorkward bearing a bottle” (The
Book of Margery Kempe).

OnHaxo, Kak TOKa3ao MccieoBaHue, IPUYacTHE HE BCETAa yIIo-
TpeOIAETCS HETIOCPEACTBEHHO Cpasy MOCIIE TiIaroia «ObITh» (HaTUIHe
HO3I/IHI/IOHHOI>1 I/I3MCH‘lI/IBOCTI/I), K TOMY K€ B OJUHAKOBLIX CUHTAKCUYC-
CKUX KOHCTPYKLUSIX (0003HaYeHHE OTPaHMUEHHOTO IIEPHOIa BPEMEHN )
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MOTYT HCIOJIB30BaThes U Apyrue Gopmel raroia. B Tekcrax, Hanpu-
Mep, MOXKHO YBHETh a0COIFOTHO paBHO3HAYHBIE PEIIOKEHHS, HO YKE
C JIMYHOH (pOopMO¥i IIarosna:
(2) On a nygth, as this creatur lay in hir bedde wyth hir husbond, sche
herd a sownd of melodye
On a night, as this creature lie.PST.SG in her bed with her hus-
band, she heard a sound of melody
“On a night, as this creature lay in her bed with her husband, she
heard a sound of melody” (The Book of Margery Kempe).
OcHOBBI Ipo1iecca rpaMMaTuKaIn3any couetanus «be + Participle
I» GeccropHO 3aKIagBIBAIOTCS MMEHHO B CPEIHEAHTITMHCKHNA TICPHO.
O):[HaKO [0 CUX TOP HE PCHICHHBIM ABJISACTCA BOIIPOC O TOM, YTO JICTIIO
B OCHOBY JJAaHHOW KOHCTPYKIHUH.

Oo6cy:xkneHue

B coBpeMeHHOM JTMHIBUCTUKE CYILIECTBYET JIBA OCHOBHBIX OJX0/1A,
KOTOPLIC ONMUCBIBAIOT UCTOKU I'PAMMATUKAIN3allUU JAHHOTO COUCTAHU .
[epBbIif OTHOCHUT HAYAIIO MPOIECCa FPAMMATHKATN3AI[H KOHCTPYKIMN
(oT crmoBOCOYETAHUS € JICKCHUSCKUM JIOKATUBHBIM 3HaueHreM (X be at /
on V-ing)) K cpeaHeaHIHiiCKOMY TIeproAy. BTopoii roBopuT 0 Hanm4ane
HPEALIECTBEHHHUKA JAHHON KOHCTPYKIUY B IPEBHEAHIIIUICKOM SI3BIKE.

CTOPOHHUKH MEPBOTO MOAXO/IA OMUPAIOTCS HA OJJHY U3 IIECTH BO3-
MOXHBIX KPOCCIUHTBUCTHYECKUX MOJICIICH CTAHOBICHUS JUIUTEIb-
HBIX (opm, npeioxkeHHbix b. Xaitne: 1) the Location Schema (“X is
at Y”); 2) the Action Schema (“X does Y”); 3) the Equation Schema
(“Xis aY”); 4) the Manner Schema (“X stays in a Y manner”); 5) the
Accompaniment Schema (“X is with Y?); 5) the Sequence Schema (“X
V1 X V27”) [8, p. 269]. UmMenHO TiepBast cxema, 1o MHEHHIO CaMOTO aB-
TOpa, BBIPaXKaIol1asi OTHOLICHHE K PACIIOIOKEHUIO 00BEKTa B IPOCTPaH-
CTBE, MOCTyXuia MeTadopol sl epeadr BPEMEHHBIX COCTOSIHUM,
HEOIPECICHHBIX CUTYAIUH U JITUTCIHHOCTH.

CoriacHO CTOPOHHHMKAM IIEPBOTO TO/IX0/Ia Pa3BUTHE KOHCTPYKIIMU
«be + Participle I» MOkHO omucarh cieAyIOUIe CXeMON: coueTaHue
r1aroia «ObIThY € MPEIOrOM U OTIIATOJIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM “He
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was at/on/in hunting” npespamaercs B “He was a-hunting” u 3atem B
“He was hunting”. [lono6Hoe npeoOpa3zoBaHie TPYIHO CUNUTATh JOKa-
3aTebHBIM BBy MaJIOYHCICHHOCTH MTOOOHBIX KOHCTPYKITUI B TPEB-
HeaHrmickoM [11, p. 244; 4, p. 387; 15, p. 1994]. Onu neficTBUTETHHO
IIOJIy4aroT CBOE PACHPOCTPAHEHUE B CPEAHEAHIIIMICKUI IEPUOJTL, HO YKE
B M3MeHeHHOM BHJe. J[x. baiidu yTBepkaaet, 4To nepBoHaYaIbHO KOH-
CTPYKIIH YKa3bIBaJla Ha HAX0X/ICHNE CyOBEKTa B IEHTPE eI TeTbHOCTH
B ompejienieHHoe BpeMs. [1o3nHee B mporiecce pa3BUTHSI JOKYTHBHOCTh
MIEPEXOIUT B aCIIEKTYaIbHOCTb, TaK KakK, 110 MHeHHUIO J[x. Baiiou, «ObITh
BOBJICYCHHBIM MIPOCTPAHCTBEHHO B JIEHCTBUE, 3HAYNUT BOBJIECKATHCS B
Hero Bo BpemeHu» [2, p. 136—-137].

OnHaKO COBPEMEHHOE aCIeKTyaIbHOE 3HAYeHUEe KOHCTPYKINHU «be
+ Participle I» mompa3zymeBaeT ykazaHue He IPOCTO HAa HaXOXKJICHUE
cyOBeKTa B mpolecce JeCTBU, HO U HAa aKTUBHOE JIiCTBUE CYObEKTa.
Bb. Crpenr B cBoeMm uccnenoBanuu Ha matepuaie pomaHoB X VIII Beka
OTMEYaeT, YTO KOHCTPYKIHs «be+V-ing» He BCTpedaeTcs Mocie HEOay-
LIEBJICHHBIX CYOBEKTOB ICHCTBHUS, YTO TOBOPUT 00 areHTUBHOCTH COYe-
Tanus [13, p. 443].

Psin yaeHBIX onpoBepraeT ¥ BO3MOKHOCTD PEyIIUPOBAHUS MTPENIIO-
roB Ha ocHOBaHMH 1) O0MIBIIEH PacCIPOCTPAHEHHOCTH MIPEJIOTA «in,
KOTOPBIH BPSA I MOT PEAYLHPOBATHCS JI0 «a-»; 2) COCYIIECTBOBAHUN
(hopm «in» U «a-» BIUIOTH 110 Hadaia XX Beka [4; 10; 15; 3].

K Tomy xe mpocTpaHCTBEHHOE paclojoKeHue, oTMeuaemoe Jx.
baiibn, BeIpaxkaeT cocTosgHue CyOBheKTa (Kak MOCTOSTHHOE, TaK M BPEMEH-
HOE) M TEOPETHUYECKHU TPeOyeT, 4TOOBI IM1aroi, OT KOTOPOro 0bu10 00pa-
30BaHO CYLIECTBUTEIBHOE, HCIONB3YIOIIEeCs] B JAHHOW KOHCTPYKIIHH,
ObLT TiTarosioM coctosans. OHAKO TJ1aroisl JeHCTBHS peodianan B
nmaHHOM KoHCTpYKInU. @. Buccep B cBoei paboTe JeMOHCTPUPYET pac-
npesesieHre ing-popM 1o NePEXOAHOCTH / HENEPEXOAHOCTH U CTATUIHO-
ctu / coOprTuitHOCTH [ 15, p. 1998]. CornacHo ero JaHHBIM, TIPEIIOKHAS
KOHCTPYKIHSA C ing-(hopMoii Harie BCcero o0paszyercs OT HeTTePEeXOIHBIX
IJ1aroJioB, HA3bIBAIOIINX JCHCTBHE.

Ha ocnoBannu nogo6HbIx noBoaoB /. 3urenep nenaer BBIBOM, 4TO
couyeranue «be + Participle I», nMes raroibHbIA XapakTep U BbIpa-
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KCHHYI0 areHTHBHOCTb, 3TUMOJIOTHYECKH HE IPUPABHUBACTCS K KOH-
cTpykuuu «be + on V-ing > be + a-V-ingy». [lon areHTUBHOCTHIO OHA
IMOHUMAET, OCHOBBIBasich Ha padorax [l. Jloytu u U. lllne3unrepa,
Pa3HOBUIHOCTD aCMEKTYaIbHOCTH, B OCHOBE KOTOPOI JIeXKAaT TaKue I1o-
HSTHSL, KaK MPOSIBIICHUE BOJM, TPUYMHHOCTH, CIIOCOOHOCTH OLIYIIATh,
JIBYDKeHUS, u3MeHeHus [5; 12; 19].

AcnekTyabHOE 3HaYeHHE COUSTaHHS IIIAroya «ObITh C IPHYACTHEM
HACTOSIIETO BPEMEHH HE OCTIapUBAETCS JIMHTBUCTAMH, OJIHAKO €T PO-
HCXOKACHHUE OT CIIOBOCOYETAHHUS C JIGKCHYECKHM JIOKaTUBHBIM 3HAYCHH-
eM (X be at / on V-ing), a npu4acTysi OT IMEHH, 3aTPYIHSIET TPAKTOBKY
TAHHOW aHATUTHYECKOW (hOPMBI, KaK aCTIeKTYaIbHOM.

CTOpOHHUKH BTOPOTO TIO/IX0/Ia IPOCIIEKUBAIOT IIPOUCXOKIICHUE CO-
BPEMEHHBIX UIUTENBHBIX (OpPM ellle B IPEeBHEAHTIIMHCKOM MEPHOJE, OT-
Meuasi nosiBieHue GopMel «be + V-endey» 3a71051ro 10 pacnpocTpaHeHUs
MIPEIOKHON KOHCTPYKIIUH C JIOKAIBHBIM 3HadeHneM «be + on V-ing >
be +a-V-ing» [4; 9; 10; 11; 14; 16]. B aTOM cityuae HE SICHO, KAKHE UC-
XOJHBIE AIIEMEHTHI TIOIBEPrat0TCsl TPaMMaTHKAIN3AIIH.

3. TparoTT oT™Me4aeT TPU BO3MOXKHBIE HCTOUHHUKA ATUTEIbHON (op-
MbI: be + (a) arpulyTuBHOE puyactue; (b) anmo3uTHBHOE IpUYACTHE;
(c) cyOcTaHTHBHUPOBAHOE MTPUYACTHE:

(a) mpeBpamienue aTpuOyTUBHOIO MPUYACTHUS B NMPEIUKATUBHOE:
¢dopmel, Takue kak hie weron blissiende “they were happy”,
BCTpeyaroTcs Hapsay ¢ TakuMu ¢popmamu Kak hie waron blide;

(b) B pe3ynbTare n3MEHEHUS MOPSIKA CIIOB aIllMIO3UTHBHOE IPUIACTHE
B KOHCTpYKIMHU Tumna he waes on temple lerende his discipulas
IpeBpalaeTcs B NpeArKaTuBHOe npuyactre he on temple waes
leerende his discipulas “he was in the temple, teaching his pupils”;

(¢) cyocTanTuBUpoBaHHOE npuyactue hie waron ehtende cristenra
monna “they were persecutors of Christianmen” npeBparuiioch B
npenuKaTiuBHOE npuyactue “they were persecuting Christian men”
[14, p. 188].

JeicTBUTENbHO, B IPEBHEAHTIIMUCKOM SI3bIKE TPUYACTUE UCIIOJIb30-

BaJIOCh B OTHX (YHKIHAX. ATEHTUBHOCTH IPUYACTHUS TIPOCIICIKUBACTCS
B mpuMepe (c); B mpuMepe (a) OTMedaeTcs 3HaueHHEe MPU3HAKa; 3Ha4e-
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HUE MPOIECCYaTbHOCTH UMeeT npuuactue B npumepe (c). Ho, kak o1-
MEYaJIOCh BHIIIIE, TPOLECCYaTbHOCTh IPUYACTHUSI HIMEET aTPHOY TUBHBIN
XapakTep U MPeCTABISIET COOOM JHIIb YKa3aHNe Ha CBOMCTBO CyObeKTa.

PaccMoTpuM KaKblii KOMIIOHEHT 3HAYCHUS (POPMBI JJTUTSIBHOTO
JENUCTBUS (ar€HTUBHOCTD U JJIUTEIBHOCTD).

ITo MaTepuanam UCCICIOBAHUS, ATCHTUBHOCTH MTPUYACTHE TIPAKTHYC-
CKU JIMIIWIIOCH €lle B APEeBHEAHINIMHCKUI niepuod. Eciu B moaTuueckux
TEKCTax MPUYACTUE UCIIOIB30BAIOCH JIOCTATOUHO IITMPOKO B CyOCTAHTHB-
HOU (DYHKIIMH, TO B PO3aNUECKUX TTAMSATHUKAX ITO SIBJICHUE 3HAUUTEIIEHO
cokparmaercs. Tak, B Tekcte oMbl Beowulf MoxXHO yBHIIETh JOCTATOY-
HO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CYOCTAaHTUBHUPOBAHHBIX MPHUYACcTUi Ha -end co
3HaueHneM «eareany: hettend “hater” ot miarosna hatian “hate”, sceotend
“archer, warrior” oT miarosa sceotan “shoot” u ap.

B tekcre Alfric Homilies 3adukcupoBano Toibko 4 cyOCTaHTUBH-
poBanHBIX pryacTus Ha -end: Heelend “Saviour”, Scyppend “Creator”,
Leohtberend “Lucifer, light-bearer”, Eorpbugigend “earth-dweller”.
A 3HauyeHHe JeATeNs nepeaaeTcs ApyrumMu Gopmamu, HapuMep:
lareow “teacher”, wyrhta “ worker”, writere “writer”, melda “informer,
betrayer”, gefylsta “aider, helper”.

3Ha4YeHHe areHTUBHOCTH MOIJIO ATHMOJIOTHYECKHU ITPUCYTCTBOBATH B
CEMaHTHKE MPUYACTHUS, KOTOPOE 10 CBOEMY TIPOUCXOK/ICHHIO SBJISIOCH
OTIAroJIbHBIM MpHarareibHbM. Ho, Kak mokas3ano ucciae/oBaHue, B
JPEBHEAHITUICKHUIA MepHoJT MpryacTre 00pa3oBhIBAIOCH OT TIIAroJioB
AKTUBHOCTH, KOTOPBIE SIBJISIFOTCSI HEITPEICIbHBIMH, U HE ITOIPa3yMEBatOT
areHTHBHOCTH, Hampumep: biernan “burn”, flitan “contend, compete”,
geotan “pour, flow”, libban “live”, habban “have”, nipan “darken, grow
dark”, secgan “‘say, utter”, slaepan “sleep” u ap.

. JleHrCcoH Tak)Xe MOIATBEPK/IaeT B CBOEM MCCIIEIOBAHUU, YTO MIPU-
yacTue He 00pa30BBIBAJIOCH OT IJIAr0JIOB, UMEIOIIUX NpedUKCHI a-, be-,
for-, ofer-, of-, on-, or to- [6, p. 399]. ®yHKUHSs dTHX NPEeOUKCOB, 11O
J1. BpUHTOHY, — BBIPOKEHHE MPEJSTBLHOCTH, KOTOpasi 00BIMHO ACCOIHH-
pyeTcsi ¢ COOBITHIHBIMH IJ1aroiaMu (Tiiaronamu aeicTsuil) [3, S. 202].

Brtopoit HeoOX0AUMBIM KOMIIOHEHT OyIyIIed KOHCTPYKIIUU CO 3Ha-
YEHHEM JTUTEIBHOCTH — 3HAYCHHE MPOLIECCYyaTbHOCTH — IPUCYTCTBO-
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BaJIO B ipeBHeaHruiickuii iepron. OHO, XOTS ¥ OBUIO aTpuOyTHBHOTO
XapakTepa, MOIJIO Obl, BEPOSITHO, Pe00Pa30BaThCs B ATUTEIbHOCTS!
(3) He forlet paet hus ut wees gongende to neata sciepene
he leave.PST.SG his house out be.PST.SG going.PRS.PART to
cattle-shed
“he abandoned his house and went to cattle-shed” (The Old En-
glish Version of Bede’s Ecclesiastical History).

Ho B Hawane cpenHeaHrTUiCKOTO Iepuoa mpudactue Ha -nd yrpa-
yrBaeT JaHHy0 QyHKUUI0. OHO ynoTpeOseTcs peiko 1 B OCHOBHOM
arpuOyTHBHO, yKa3bIBasi Ha IPU3HAK cyObekTa. Tak, HampuMmep, B MOJI-
HOM TekcTe Ormulum (oxomo 19000 cTpox) 3adukcupoBaHo Bcero 4
npuyactus. [Iprudyem Bce OHU UCTIONB3YIOTCS B aTpUOYTHBHON (DYHKIIUU:

(4) wipp barnennde lufu “with burning love”

purrh dwallkennde lare “through misleading teaching”
glowennde gledess “burning coals”
patt stinnckennde lic “that stinking body”.

Takum oOpa3zom, mpuyactre Ha -nd B HaYase cpeJHeaHTITUICKOTrO I1e-
pHoza cokpamaer cBou (PyHKLIUH 10 HOMUHATUBHBIX, IPEAUKATHBHBIC
(DYHKLUH BBIOJHAIOTCS B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB JIMYHBIM IJIAr0JIOM.
['maronpHOE 3HAUEHHE, KOTOPOE MOTIIO OBITH BHIPAXKEHO MPUIACTHEM,
qauie nepeaacTesa NnpuaaTouHbIMU NPEAIOKCHUSIMU:

(5) And yit to Cauntyrbery he wan, / Longe or evensong began; / He

rod mylys fyffty
“and yet to Canterbury he won long ere evensong, riding fifty
miles” (Athelston).

CrnenoBaresibHO, IPEBHEAHIIMIICKOE IPUYACTHE Ha -end HE MOIJIO
CTaTh KOMIOHEHTOM OyIyIIEero rpaMMaTHKaIU3UPOBAHHOIO COYETAHUS
CO 3HAQUEHUEM JUIUTEIBHOTO JEHCTBHUS.

WneanbHbIM 00pa30M B IaHHOW CUTYAIlMH 110 Psy TPUYHH B IVia-
TOJIBHYIO MapaJurMy BMECTO YTPAaTHBILETO CBOM IVIaroyibHble (PyHKINN
[IPUYACTHS BIIMCBHIBAETCS OTINIAr0JbHOE CYILIECTBUTENBLHOE HA -Ng.

CTOUT OTMETHUTH 3HAYUTEIHLHBIN POCT KOJIMYECTBa OTIVIaroJIbHBIX
CYILIECTBUTEJIBHBIX YK€ B IPEBHEAHITIMIUCKUN NTepuo. B nmostnueckux
TeKCTax 3a)UKCHUPOBAHO BCErO OJHO OTIIArOJIbHOE CYLIECTBUTEIb-
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HOe Ha -ing gemeting — “meeting” (Beowulf). B npo3anueckux mna-
MSITHHKax cuTyanus mensercs. Hanpumep, B Texcte Alfric Homilies
orMeueHo Oonee 50 cymecTBUTENbHBIX Ha -ing: leorninga “learning,
study, meditation”, wilnung “desire”, geendung “ending”, costnung
“temptation”, heorcnung “hearing”, boclung “preaching” u T.x.

OTmaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE B IPCBHEAHTIIUIICKOM 0003HaYaeT
o pesyibraT JAeicTBHs (coONasH, xKejlaHue), JIN00 HepepbIBHBIN
npoiiecc (OKOHYaHUE, ClIyliaHue, Mojin0a). O003HaYCHUE NCHCTBUS
HEMOCPEAICTBEHHO MOIPa3yMeBaeT M €ro yYaCTHUKOB. ATEHTHBHOCTh
OTIJIArOJILHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO HE MOJJICKUT COMHEHHIO.

CyuiecTBUTEIbHOE HA -NE 3HAYUTEIBHO PACIIUPSET CBOM (PYHKIINH B
cpenHeaHrIMHCKui epruo. [ToMuMo ToJIbKO CyOCTaHTUBHBIX (DyHKIIHMIT
B J[PEBHEAHIIMICKOM, OHO TTOJTy4aeT aTpuOyTHBHBIE, , B alIbHEHIIIEM,
U MIPeNKaTHBHBIC.

B tekcre The Book of Margery Kempe (koner 1430-x rr) ¢ 1 o 20
1aBy ObLIO 3adukcupoBaHo Oonee 150 mpuMepoB ynoTpedineHus mpu-
yactus. OTHAKO MX YHCIICHHOE pacrpe/esieHue 1Mo QyHKIUSIM BechMa
HEOJHOPOJIHO: OTMEYEHO 3HAUUTEIBHOE ITpeodiialaHue MPeINKaTUBHBIX
GbyHkimii. 3adUKCHUPOBaH JIHIIb OAWH MPUMEP, rae mpudactue | Bbi-
MOJTHSIET HeTNPEeINKaTHBHO-aTPHOYTHBHYIO QYHKIUIO: brennyng lowys
“burning flames”. bosnee yem B 80% nmpumepos npuyactue | ymorpedisi-
eTCsl B 00CTOSATENILCTBEHHON (DYHKIIMU MOCIEe JTUYHBIX Tiaronos. [Ipu
BBITIOJIHCHUH 3TON (DYHKIMU TPUYACTHE UMEET IBHOC 3HAYCHHE KOHTH-
HYaJbHOCTH, 0003Ha4Yasi akTHBHOE HETPEPBIBHOE JICHCTBHE CyObEKTa,
Ha GoHE KOTOPOTO MPOUCXOJUT OCHOBHOE JICHCTBHE:

(6) Than the good preyste cam to hir, seying

Then the good priest come.PST.SG to her, saying. PRS.PART
“Then the good priest came to her, saying”.

MHOTOYHCIICHHBI TAK)Ke PUMEPBI, B KOTOPBIX MPUYACTHE YIIOTpe-
OssieTcst ocye raroya «ObIThY, yKa3blBasi Ha areHTHBHOCTD CyObeKTa
Y KOHTHHYAJIBHOCTh OCHOBHOTO JICHCTBHS:

(7)For, whan the ale was as fayr standyng undyr berm as any man

mygth se
For, when the ale be.PST.SG as fair standing.PRS.PART under
berm as any man might see
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“For, when the ale was as fair standing under berm as any man
might see”.

Briocnencreun ¢opma Ha -ng NOIHOCTBIO BBITECHSET puyactue. U
HWMEHHO ing-(popMa, TI0CTaTOYHO YaCTO YIMOTPEOISIOAsICS ¢ IIaroioM
«OBITH» B MO3THUX CPEITHEAHNINHCKUX TEKCTaxX U HE MMEIOIIasi B ATOH
(yHKLIMH B OTIIMYHUE OT IpHYacTHs Ha -end 3HaUYCHNUS TPU3HAKA WIIU CBOM-
CTBa, TPAMMAaTHKAJIN3YETCs B JUINTEIbHYIO (pOpMY aHITIMHCKOTO IVIarona.

[Tono6HBIN mporiece Mpeodpa3oBaHus BIMCHIBACTCS B CXEMY JBO-
JIOUUU YacTed peuu, npeanoxkeHuyo T. ['mBonoM. OH paccMaTpuBaeT
HUCTOPUYECKUH Mpoliece MpeoOpa3oBaHmsl «CYILECTBUTEIBHOE — IPUIa-
raTeJbHOE — INIaroi» Kak Iepexo OT CYLIHOCTHU K JEHCTBUIO: CYIIECTBH-
TEJIbHBIC OMUCHIBAIOT HanboJiee yCTOWYMBBIE BO BPEMEHHU CYIIIHOCTH,
[J1aroJibl — Hanboliee HeYyCTOMUUBBIE CYIIIHOCTH, CIIOCOOHBIE K OBICTPBIM
W3MEHEHUSIM — JAeUCTBUA U cOObITH. MeXay HUMH paclonaraiTcs
npunarareibHsie [6, p. 320-322].

VIMeHHO TI0 3TOMY ITyTH U MPOXOJUT Pa3BUTHE OTIIIATOJILHOE CY-
LIECTBUTEIBLHOE B CpeAHEAaHNIMUCKUI nepuo. M. Xacnenbmar Takxe
OTMEYaeT, YTO MpUYacTUs (MMeeTcsi B BUAY -ng (HOpMbl) U Mpuiara-
TEJIbHBIE COBPEMEHHOI'0 aHIJIMHCKOIO S13bIKa MOT'YT paccMaTpUBaThCs
KaK 3aHUMAIOIIME TPOMEXYTOUHBIE MTO3UIIHUH T10 MIKaJIe HEPEPHIBHOTO
pPa3BUTHUS YacTepeUHbIX Kareropuii [9, p. 171].

Takum 00pa3zoM, MBI BUIUM MOCTEIICHHOE pa3BUTHE (QYHKLUH MTpH-
4acTHsl OT CYLIECTBUTENILHOTO Yepe3 aTpUOyTUBHOCTD U MPOLIECCYallb-
HOCTh KaK CBOHCTBO CyObeKTa HEMPEPHIBHO U MOCIIEI0BATEIHLHO U3Me-
HSTBCSI BO BPEMEHH K JUTUTEIEHOCTH KaK MPOJOJIKEHHIO CYIIECTBOBAHMUS
(mevicTBUS) BO BpEeMEHHU.

BriBoaBI

B npouecce rpammarukanuzanuu coderanusi «be + Participle I» B
paHHME IEePUOABI PA3BUTHUS AHIJIMICKOTO SI3bIKA MPOUCXOANUT 3HAUUTEIb-
Hoe IpeoOpaszoBaHue npuyacTHoM Gopmebl. VceaenoBaHue nokasano, 4To
COUYETaHHe IPAaMMATHKAJIM3yeTCs HE M3 KOHCTPYKIMH IJ1arojia «ObIThbY C
MIPEJIOTOM U OTIJIArOJIbHBIM CYILIECTBUTEIILHBIM, & IMEHHO U3 COYCTAHUS
npuyactus ¢ maronoM. Ho B kauecTBe nmpuyactust BoicTynaeT He gopma
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Ha -end, MPOKO pactpocTpaHEHHAs B IPEBHEAHIIMHACKHIA TIEpHO]I, a (hop-
Ma OTINIaroJIbHOTO CYIIECTBUTEIBLHOIO, KOTOPAsl IOCTETIEHHO B CPEIHEAH-
DIMHACKUH TIEpUOJT IPHOOPETAET IIaroibHble (DYHKIIMHN U BBITECHSIET CTa-
pyto npudactHyto Gopmy. [Tpu 3T0M IprUyacTHE TPOXOIMUT OITPEIACIICHHbIIH
IMYTh Pa3BUTUA OT HOMUHATUBHOCTH K ITIar0OJIbHOCTH. Mmenno 6JIaF oaaps
CBOMM JIEKCUYECKHUM aCHEKTYaJIbHBIM 3HAYEHUSAM ar€HTUBHOCTH U JIJIU-
TEJIbHOCTH, YHACIEAOBAHHBIM OT OTIVIArOJIbHOTO UMEHH U SIBHO ITPOSIBIISIEO-
IINMCA B ,IIpGBHC&HFjIPH:ICKPIﬁ TNEpruoa, Mpu4aCTUuC BIIUCBIBACTCS B HOBYIO
peoOpa3yoUIyIocs IPaMMaTHUECKYIO CHCTEMY aHIJIMICKOTO IJ1aroda.
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